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1 Desconectar la corriente. Realizar el corte de techo. Conectar el latiguillo al driver (GU-5,3) o al cable de portalámparas (GU-10). 
Colocar la lámpara en el portalámparas.
Disconnect the power supply. Cut the ceiling. Connect the cable to the driver (GU-5.3) or to the lamp holder cable (GU-10). 
Place the lamp in the lamp holder.
Débrancher l’alimentation électrique. Réaliser la découpe du plafond. Connecter le raccord au driver (GU-5,3) ou au câble du 
porte-ampoule (GU-10). Placer l’ampoule dans le porte-ampoule.
Trennen Sie die Stromzufuhr. Den Deckenausschnitt vornehmen. Den Anschlusskabelstrang an den Treiber (GU-5,3) oder an das 
Kabel der Lampenfassung (GU-10) anschließen. Die Lampe in die Lampenfassung einsetzen.
Desligar a alimentação eléctrica. Faça o corte no teto. Ligue o cabo ao driver (GU-5,3) ou ao cabo do suporte da lâmpada (GU-
10). Coloque a lâmpada no suporte.
Scollegare l’alimentazione. Eseguire il taglio del soffitto. Collegare il cavo al driver (GU-5,3) o al cavo del portalampada (GU-10). 
Inserire la lampada nel portalampada.

SPA -

ENG -

FRE-

GER -

POR-

ITA-

2 Introducir la lámpara en la luminaria, fijar a ésta con el fleje.
Insert the lamp into the light fitting and secure it with the strap.
Insérer le corps du luminaire dans le faux plafond en prenant soin de ne pas endommager le faux plafond avec les ressorts.
Setzen Sie den Leuchtenkörper in die Zwischendecke ein und achten Sie dabei darauf, die Zwischendecke nicht mit den Federn 
zu beschädigen.
Insira o corpo da luminária no teto falso, tomando cuidado para não danificá-lo com as molas.
Inserire il corpo dell’apparecchio nel controsoffitto facendo attenzione a non danneggiare il controsoffitto con le molle.
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3 Forzar los muelles de la luminaria hasta girarlos 180º
Force the springs on the light fixture until they turn 180º.
Forcer les ressorts du luminaire jusqu’à ce qu’ils tournent à 180º.
Die Federn der Leuchte um 180° drehen.
Forçar as molas da luminária até girarem 180º.
Forzare le molle dell’apparecchio di illuminazione fino a ruotarle di 180º.
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4 Introducir la luminaria y el cable (y el driver si lo incluye) con cuidado de no dañar el falso techo.

Insert the light fixture and cable (and driver, if included) carefully so as not to damage the false ceiling.
Insérez le luminaire et le câble (ainsi que le driver, le cas échéant) en prenant soin de ne pas endommager le faux plafond.
Führen Sie die Leuchte und das Kabel (sowie den Treiber, falls vorhanden) vorsichtig ein, um die Zwischendecke nicht zu beschädigen.
Introduza a luminária e o cabo (e o driver, se incluído) com cuidado para não danificar o teto falso.
Inserire con cautela l’apparecchio di illuminazione e il cavo (e il driver, se incluso) facendo attenzione a non danneggiare il controsoffitto.
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5 Deslizar lentamente hasta que los muelles presionen y fijen la luminaria contra el falso techo.
Slide slowly until the springs press and secure the light fixture against the false ceiling.
Faites glisser lentement jusqu’à ce que les ressorts appuient et fixent le luminaire contre le faux plafond.
Langsam einschieben, bis die Federn die Leuchte gegen die Zwischendecke drücken und befestigen.
Deslize lentamente até que as molas pressionem e fixem a luminária contra o teto falso.
Far scorrere lentamente fino a quando le molle premono e fissano l’apparecchio contro il controsoffitto.
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6 La luminaria está lista, orientar y conectar la corriente.
The light fixture is ready; position it and connect the power supply.
Le luminaire est prêt, orientez-le et branchez-le.
Die Leuchte ist fertig, ausrichten und Strom anschließen.
A luminária está pronta, oriente e ligue a corrente.
La lampada è pronta, orientarla e collegarla alla corrente.
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1 Desconectar la correinte. Realizar el corte de techo con la medida precisa indicada. Conectar el latiguillo al driver o al cable, 
según el modelo. Introducir el módulo en el fleje. 
Disconnect the power supply. Cut the ceiling to the precise measurement indicated. Connect the cable to the driver or cable, 
depending on the model. Insert the module into the strap. 
Débrancher le courant. Découper le plafond aux dimensions indiquées. Connecter le raccord au driver ou au câble, selon le 
modèle. Insérer le module dans la bande. 
Strom abschalten. Die Decke mit den angegebenen Maßen ausschneiden. Den Anschlusskabelstecker je nach Modell an den Trei-
ber oder das Kabel anschließen. Das Modul in die Halterung einsetzen. 
Desligue a corrente. Faça o corte no teto com a medida exata indicada. Conecte o cabo ao driver ou ao fio, dependendo do 
modelo. Insira o módulo na faixa. 
Scollegare la corrente. Eseguire il taglio del soffitto con la misura precisa indicata. Collegare il cavo al driver o al cavo, a secon-
da del modello. Inserire il modulo nella fascetta. 
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2 Introducir la lámpara con el fleje en la luminaria. Forzar los muelles de la luminaria hasta girarlos 180º
Insert the lamp with the strap into the light fitting. Push the springs on the light fitting until they turn 180º.
Insérer la lampe avec la bride dans le luminaire. Forcer les ressorts du luminaire jusqu’à ce qu’ils tournent à 180º.
Setzen Sie die Lampe mit dem Band in die Leuchte ein. Drücken Sie die Federn der Leuchte bis zu einer Drehung von 180° ein.
Introduza a lâmpada com a braçadeira na luminária. Force as molas da luminária até girar 180º.
Inserire la lampada con la fascetta nell’apparecchio di illuminazione. Forzare le molle dell’apparecchio di illuminazione fino a 
ruotarle di 180º.
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3 Introducir la luminaria con cuidado de no dañar el falso techo.
Insert the light fitting carefully so as not to damage the false ceiling.
Insérez le luminaire en prenant soin de ne pas endommager le faux plafond.
Setzen Sie die Leuchte vorsichtig ein, um die Zwischendecke nicht zu beschädigen.
Introduza a luminária com cuidado para não danificar o teto falso.
Inserire l’apparecchio di illuminazione con cautela per non danneggiare il controsoffitto.
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4 Deslizar lentamente hasta que los muelles presionen y fijen la luminaria contra el falso techo.

Slide slowly until the springs press and secure the light fixture against the false ceiling.
Faites glisser lentement jusqu’à ce que les ressorts appuient et fixent le luminaire contre le faux plafond.
Langsam einschieben, bis die Federn die Leuchte gegen die Zwischendecke drücken und befestigen.
Deslize lentamente até que as molas pressionem e fixem a luminária contra o teto falso.
Far scorrere lentamente fino a quando le molle premono e fissano l’apparecchio contro il controsoffitto.
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5 La luminaria está lista, orientar y conectar la corriente.
The light fixture is ready; position it and connect the power supply.
Le luminaire est prêt, orientez-le et branchez-le.
Die Leuchte ist fertig, ausrichten und Strom anschließen.
A luminária está pronta, oriente e ligue a corrente.
La lampada è pronta, orientarla e collegarla alla corrente.
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